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SKUPSTINA CRNE GORE

Gospodin Andrija Mandic, predsjednik

Vlada Cme Gore, na sjednici od 17. oktobra 2024. godine, utvrdila je PREDLOG

ZAKONA O POTVRDIVANJU SPORAZUMA O FTNANSIRANJU
PONOVNOG USPOSTAVLJANJA ZAJEDNICKE STALNE POSTAVKE U

BLOKU17 DRZAVNOG MUZEJA AUSVIC - BIRKENAU, koji Vam u prilogu

dostavljamo radi stavljanja u procedum Skupstine Cme Gore.

Za predstavnice Vlade koji ce ucestvovati u radu Skupstine i njenih radnih tijela,

prilikom razmatranja Predloga ovog zakona, odredene su dr TAMARA VUJOVIC,

ministarka kulture i medija i DOBRJLA VLAHOVIC, generalna direktorica

Direktorata za kultumu bastinu u Ministarstvu kulture i medija.

PREDSJEDNIK

mr Milojko Spajic, s. r.
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Prijedlog

ZAKON

O POTVRDIVANJU SPORAZUMA O FINANSIRANJU PONOVNOG

USPOSTAVLJANJA ZAJEDNICKE STALNE POSTAVKE U BLOKU 17 DRZAVNOG

MUZEJA AUSVIC-BIRKENAU

Clan 1

Potvrduje se Sporazum o finansiranju ponovnog uspostavljanja zajednicke stalne postavke

u Bloku 17 Drzavnog muzeja Ausvic-Birkenau, potpisan u Parizu 25. januara 2024. godine, u

originalu na engleskom jeziku.

Clan 2

Tekst Sporazuma o fmansiranju ponovnog uspostavljanja zajednicke stalne postavke u

Bloku 17 Drzavnog muzeja Ausvic-Birkenau, u originalu na engleskom jeziku i u prevodu na

cmogorski jezik, glasi:

Agreement on Financing the Re-Establishment of

a Joint Permanent Exhibition in Block 17 of

the Auschwitz-Birkenau State Museum

Bosnia and Herzegovina, the Republic of Croatia, Montenegro, the Republic of North Macedonia,

the Republic of Serbia and the Republic of Slovenia (hereafter referred to as the Parties),

Confirming the commitment of the Parties to re-establish a joint permanent exhibition in Block 17
of the Stale Museum Auschwitz-Birkenau in the Republic of Poland as a place of remembrance

for the victims from the territory of the former Yugoslavia in Auschwitz-Birkenau Concentration

and Extermination Camp,

Committed to the principles of the Convention on the Prevention and Punishment of the Crime of

Genocide and the Ohrid Regional Strategy for Cultural Cooperation in South East Europe (2014)

of the Council of Ministers of South East Europe - Enhancing culture for sustainable development

and recognising the State Museum Auschwitz-Birkenau as one of the central historical memorials

in Europe as of one of the darkest period in the history of 1 lumanity,



Recalling the cohesive power of cultural heritage in all its forms and dimensions, this initiative

aims at contributing to the enhancement of dialogue, peace and reconciliation in the region,

developing innovative and creative approaches to the safeguarding of cultural remembrance,

Thanking the United Nations Educational, Scientific and Cultural Organisation - UNESCO for the

continuing support of the project development, Republic of Austria for the efforts taken in the

renovation of the pavilion and the Republic of Poland for supporting the re-establishment of the

joint permanent exhibition.

Have agreed as follows:

Article 1

Purpose

The Parties agree to re-establish a joint permanent exhibition in Block 17 of the State Museum

Auschwitz-Birkenau in Poland, previously used by the former Yugoslavia.

The joint permanent exhibition shall be established on the first floor of Block 17.

The Parties agree to jointly finance the renovation and conservation of the first floor of Block 17

and common areas and structures shared with Austria. The Parties agree to jointly finance the

design, for the part not covered by the Herman Family Trust, as well as the implementation and

all future maintenance costs of the joint permanent exhibition.

Article 2

Renovation

The Parties shall reimburse the costs of the renovation and conservation of the common areas,

structures and segments of Block 17 in the amount of 1,000,000 Euros (one million Euros) which

financed by the Republic of Austria through donations given to Auschwitz-Birkenau

Foundation in the Republic of Poland.

The Parties agree that the reimbursement of the aforementioned amount of 1,000,000 Euros will

be effected using the following sharing model:

- Bosnia and Herzegovina 15.50%

- Republic of Croatia 23.00%

- Montenegro 2.23%

- Republic of North Macedonia 7.50%

- Republic of Serbia 35.77%

was



- Republic of Slovenia 16.00%

The reimbursement by every Party shall be done in accordance with the separate agreements to be

concluded by each of the Parties with the Auschwitz-Birkenau Foundation in the Republic of

Poland no later than 2 years after the last ratification of the Agreement.

Article 3

Exhibition, Maintenance and any Other Due Costs

The Parties shall jointly finance any outstanding costs of the implementation of the joint permanent

exhibition that would not be covered by the donation of the Herman Family Trust, all future

maintenance costs as regulated by separate bilateral agreements to be concluded between the
Auschwitz-Birkenau State Museum and each Party, as well as any other due costs related to the

joint permanent exhibition at Block 17 of the Auschwitz-Birkenau State Museum, using the cost

sharing model, as mentioned in the Article 2:

- Bosnia and Herzegovina 15.50%

- Republic of Croatia 23.00%

- Montenegro 2.23%

- Republic of North Macedonia 7.50%

- Republic of Serbia 35.77%

- Republic of Slovenia 16.00%

The Parties agree that the maintenance costs shall be paid by each Party directly to the State
Museum Auschwitz-Birkenau once a year according to the invoice received, starting the first year

of the opening of the permanent exhibition, in accordance with the costs estimates to be provided

by the State Museum.

The Parties understand that all future coordination arrangements will be treated by a separate

agreement.

Article 4

Amendments

d'his Agreement may be amended at any time by the mutual written consent of the Parties.

Article 5

Settlement of Disputes



Any dispute about the interpretation or application of this Agreement shall be resolved by
negotiations and consultations between the Parties.

Article 6

Depositary

The Director General of the United Nations Educational, Scientific and Cultural Organisation -

UNESCO shall act as Depositary of this Agreement.

The Depositary shall promptly notify the Parties of any deposits of instruments of ratification,

acceptance and approval.

The Depositary shall transmit a certified copy of this Agreement to each Party and to the Secretariat

of the United Nations Educational, Scientific and Cultural Organisation - UNESCO.

Article 7

Signature and entry into force

This Agreement shall be subject to national ratification, acceptance or approval. The instruments

of ratification, acceptance or approval shall be deposited with the Depositary.

This Agreement shall enter into force on the first day of the next month following the deposit of
the last instrument of ratification, acceptance or approval. The Depositary shall notify all Parties

of the date of entry into force.

Done in a single original in the English language.

In witness whereof the undersigned, duly authorized thereto, have signed this Agreement.

For Bosnia and Herzegovina

H.E. Ms. Bojana Kondic Panic, Permanent Delegate of Bosnia and Herzegovina to
UNESCO

For the Republic Croatia

H.E. Ms. Nina Obuljen Korzinek, Minister of Culture and Media

For Montenegro

H.E. Ms. Tamara Vujovic, Minister of Culture and Media

For the Republic of North Macedonia



H.E. Ms. Bisera Kostadinovska-Stojcevska, Minister of Culture

For the Republic of Serbia

H.E. Ms. Maja Gojkovic, Minister of Culture

For the Republic Slovenia

H.E. Ambassador Ms. Metka Ipavic, Permanent Delegate of Republic of Slovenia to

UNESCO



Sporazum o finansiranju ponovnog uspostavijanja zajednicke stalne postavke u Bloku 17

Drzavnog muzeja Ausvic-Birkenau

Bosna i Hercegovina, Republika Hrvatska, Crna Gora, Republika Sjeverna Makedonija, Republika

Srbija i Republika Slovenija (u daljem tekstu: Strane),

Potvrduju posvecenost Strana da ponovo uspostave zajednicku stalnu postavku u Bloku 17

Drzavnog muzeja Ausvic-Birkenau u Republici Poljskoj kao mjesto sjecanja na Mve sa teritorije

bivse Jugoslavije u koncenlracionom logoru i logoru za istrebljivanje Ausvic-Birkenau,

Posveceni su principima Konvencije o sprecavanju i kaznjavanju zlocina genocida i Ohridske

regionalne strategije za kulturnu saradnju u Jugoistocnoj Evropi (2014) Savjeta ministara

Jugoistocne Evrope - Unapredenje kulture za odrzivi razvoj i priznavanje Drzavnog muzeja

Ausvic-Birkenau kao jednog od glavnih istorijskih spomen obiljezja u Evropi, kao jednog od

najmracnijih perioda u istoriji Covjecanstva,

Podsjecaju na kohezivnu moc kultumog nasljeda u svim njegovim oblicima i dimenzijama, ova

inicijativa ima za cilj da doprinese unapredenju dijaloga, mira i pomirenja u regionu, razvijajuci

inovativne i kreativne pristupe ocuvanju kultumog sjecanja,

Zahvaljuju se Organizaciji Ujedinjenih nacija za obrazovanje. nauku i kulturu - UNESCO-u na

kontinuiranoj podrsci razvoju projekta, Republici Austriji na ulozenim naporima u renoviranju

paviljona i Republici Poljskoj na podrsci ponovnom uspostavljanju zajednicke stalne postavke,

Dogovorile su se kako slijedi:

Clan 1

Svrha

Strane su saglasne da ponovo uspostave zajednicku stalnu postavku u Bloku 17 Drzavnog muzeja

Ausvic-Birkenau u Poljskoj. koju je ranije koristila bivsa Jugoslavija.

Zajednicka stalna postavka bice postavljena na prvom spratu Bloka 17.

Strane su saglasne da zajednicki finansiraju renoviranje i konzervaciju prvog sprala Bloka 17 i

zajednickih prostorija i struktura koje dijele sa Austrijom. Strane su saglasne da zajednicki

fmansiraju dizajn, za dio koji nije obuhvacen Fondom porodice Herman, kao i implementaciju i

sve buduce troskove odrzavanja zajednicke stalne postavke.



Clan 2

Renoviranje

Strane ce nadoknaditi troskove renoviranja i konzervacije zajednickih prostora, objekata i

segmenata Bloka 17 u iznosu od 1.000.000,00 eura {milion eura) koje je fmansirala Republika

Austrija kroz donacije date Fondaciji Ausvic-Birkenau u Republici Poljskoj.

Strane su saglasne da ce nadoknada gorepomenutog iznosa od 1.000.000 eura biti izvrsena

koriscenjem sljedeceg modela podjele:

- Bosna i Hercegovina 15.50%

- Republika Hrvatska 23.00%

- Cma Gora 2.23%

- Republika Sjevema Makedonija 7.50%

- Republika Srbija 35.77%

- Republika Slovenija 16.00%

Nadoknada od svake Strane ce se vrsiti u skladu sa posebnim sporazumima koje ce svaka od Strana

zakljuciti sa Fondacijom Ausvic-Birkenau u Republici Poljskoj najkasnije dvije godine nakon

posljednje ratifikacije Sporazuma.

Clan 3

Postavka, odrzavanje i svi ostali dospjeli troskovi

Strane ce zajednicki finansirati sve neizmirene troskove implementacije zajednicke stalne

postavke, koji ne bi bili pokriveni donacijom Fonda porodice Herman, sve buduce troskove

odrzavanja kako ce biti regulisano posebnim bilateralnim sporazumima koji ce biti zakljuceni

izmedu Drzavnog muzeja AuSvic-Birkenau i svake Strane, kao i sve druge dospjele troskove

zajednicku stalnu postavku u Bloku 17 Drzavnog muzeja Ausvic-Birkenau, koristeci

model podjele troskova, kako je navedeno u clanu 2:

- Bosna i Hercegovina 15.50%

- Republika Hrvatska 23.00%

- Crna Gora 2.23%

- Republika Sjeverna Makedonija 7.50%

- Republika Srbija 35.77%

- Republika Slovenija 16.00%

vezane za



Strane su se slozile da ce svaka Strana placati troskove odrzavanja direktno Drzavnom muzeju

Au§vic-Birkenau jednom godisnje prema primljenoj fakturi, pocevsi od prve godine otvaranja

stalne postavke, u skladu sa procjenama troskova koje ce obezbijediti Drzavni muzej.

Strane razumiju da ce se svi buduci dogovori o koordinaciji tretirati posebnim sporazumom.

Clan 4

Izmjene i dopune

Ovaj Sporazum moze biti izmijenjen i dopunjen u bilo kom trenutku uz obostranu pismenu

saglasnost Strana.

Clan 5

Rjesavanje sporova

Svaki spor u vezi sa tumacenjem ili primjenom ovog Sporazuma rjesavace se p’^egovorima i

konsultacijama izmedu Strana.

Clan 6

Depozitar

Generaini direktor Organizacije Ujedinjenih nacija za obrazovanje, nauku i kulturu - UNESCO ce

biti depozitar ovog sporazuma.

Depozitar ce odmah obavijestiti strane o svim deponovanjima instrumenata ratifikacije,

prihvatanja i odobrenja.

Depozitar ce dostaviti ovjerenu kopiju ovog sporazuma svakoj strani potpisnici i Sekretarijatu
UNESCO-a.

Clan?

Potpis i stupanje na snagu

Ovaj sporazum podlijeze nacionalnoj ratifikaciji, prihvatanju ili odobrenju. Instrumenti

ratifikacije, prihvatanja ili odobrenja bice deponovani kod depozitara.

Ovaj sporazum stupa na snagu prvog dana narednog mjeseca nakon deponovanja posljednjeg

instrumenta ratifikacije, prihvatanja ili odobrenja. Depozitar ce obavijesliti sve strane ugovornice

o datumu stupanja na snagu.

Zakijuceno u jednom originalu, na engleskom jeziku.



U potvrdu cega su dolje potpisani, za to propisno ovlasceni, potpisali ovaj Sporazum.

Za Bosnu i Hercegovinu

Gda Bojana Kondic Panic, stalni predstavnik Bosne i Hercegovine pri UNESCO

Za Republiku Hrvatsku

Gda Nina Obuljen Korzinek, ministarka kulture i medija

Za Crnu Goru

Gda Tamara Vujovic, ministarka kulture i medija

Za Republiku Sjevernu Makedoniju

Gda Bisera Kostadinovska-Stojcevska, ministarka kulture

Za Republiku Srbiju

Gda Maja Gojkovic, ministarka kulture

Za Republiku Sloveniju

Gda Metka Ipavic, stalni predstavnik Slovenije pri UNESCO

Clan 3

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u „Sluzbenom listu Cme

Gore - Medunarodni ugovori“.



OBRAZLOZENJE

I USTAVNI OSNOV ZA DONOSENJE ZAKONA

Ustavni osnov za potvrdivanje Sporazuma je clan 16 stav 1 tacka 5 Ustava Cme Gore, na osnovu

kojeg se zakonom ureduju pitanja od interesa za Cmu Goru. kao i clan 82 stav 1 tacka 17 Ustava

Crne Gore, prema kojem je nadleznost Skupstine Crne Gore da potvrduje medunarodne ugovore.

II OCJENA STANJA MEDUNARODNIH ODNOSA I CILJ DONOSENJA ZAKONA

Muzej revolucije naroda i narodnosti Jugoslavije 1963. godine postavlja iziozbu u prostoru

Paviljona 17 Drzavnog muzeja Ausvic - Birkenau, a nakon raspada Jugoslavije izlozba se zatvara

2008. godine. Prvi konsultativni sastanak bivsih jugoslovenskih republika na kojem su svi prisutni

izrazili spremnost da ucestvuju u Projektu izlozbe u Drzavnom muzeju Ausvic - Birkenau odrzan

je 2011. godine. Dalji tok pregovora vodio se pod pokroviteljstvom UNESCO-a, te je formiran

Medunarodni upravni odbor koji cine predstavnici relevantnih ministarstava i kvalifikovani

slrucnjaci iz svake od sest zemalja ucesnica.

Nakon dugogodisnjeg rada, zemlje bivse Jugoslavije usaglasile su se oko teksta Sporazuma o

finansiranju ponovnog uspostavljanja zajednicke stalne postavke u Bloku 17 Drzavnog muzeja

Ausvic-Birkenau (prethodno koriscen od strane SFRJ). Osim ponovne izlozbene poslavke,

Sporazumom su Bosna i Hercegovina, Hrvatska, Crna Gora, Sjeverna Makedonija, Slovenija i

Srbija predvidjele da ce nadoknaditi troskove renoviranja i konzervacije prostora, struktura i

segmenata Bioka 17, koje je fmansirala Austrija kroz donacije date Fondaciji AuSvic-Birkenau.

Uzvesi u obzir znacaj ideje Projekta i datog Sporazuma. te cinjenice da se radi o najmracnijem

periodu u istoriji covjecanstva. Crna Gora ce zakljucivanjem Sporazuma sa ostalim zemljama

bivse Jugoslavije, pokazati posvecenost njegovanju kulture sjecanja, kao i oblikovanju

vrjednosnog sistema zasnovanog na uvazavanju razlicitosti, toleranciji i solidamosti.

Ill OSNOVNA PITANJA KOJA SE UREDUJU MEDUNARODNIM UGOVOROM

Sporazumom su se Strane potpisnice usaglasile oko ponovnog uspostavljanja zajednicke stalne

postavke u Bloku 17 Drzavnog muzeja Ausvic-Birkenau u Poljskoj, koju je ranije koristila bivsa

Jugoslavija, te oko zajednickog finansiranja renoviranja i konzervacije prvog sprata Bioka 17 i

zajednickih prostorija i struktura koje dijele sa Austrijom, kao i svih buducih troskova odrzavanja

zajednicke stalne postavke.

Strane ce nadoknaditi troskove renoviranja i konzervacije zajednickih prostora, objekata i

segmenata Bioka 17 u iznosu od 1.000.000,00 eura (u skladu sa usaglasenim modelom podjele

procenata), koje je fmansirala Republika Austrija kroz donacije date Fondaciji Ausvic-Birkenau u

Republici Poljskoj. Nadoknada ce se vrsiti u skladu sa posebnim sporazumima koje ce svaka od



' • h

Strana zakljuciti sa Fondacijom Ausvic-Birkenau u Republic! Poljskoj najkasnije dvije godine

nakon posljednje ratifikacije Sporazuma.

Strane ce zajednicki finansirati sve neizmirene troskove implementacije zajednicke stalne izlozbe

i sve buduce troskove odrzavanja, na osnovu bilateralnih sporazuma koji ce biti zakljuceni izmedu

Drzavnog muzeja Ausvic-Birkenau i svake Strane.

IV PROCJENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA ZA SRPOVODENJE ZAKONA

Shodno tekstu Sporazuma, drzave potpisnice ce nadoknaditi troskove renoviranja i konzervacije

prostora Bloka 17 u iznosu od milion eura. Isplata iznosa nadoknade ce biti izvrsena po sljedecem

modelu: Bosna i Hercegovina 15.50%, Hrvatska 23.00%, Cma Gora 2.23%, Sjevema Makedonija

7.50%, Slovenija 16.00%, Srbija 35.77%, i to ne kasnije od isteka dvije godine od posljednje

ratifikacije Sporazuma, u skladu sa zasebnim sporazumima koji ce svaka drzava potpisnica

zakljuciti sa Fondacijom Ausvic-Birkenau u Republici Poljskoj. Prema tome, troskovi renoviranja

prostora Muzeja, koje koriste zemlje bivse Jugoslavije za postavku izlozbe, za Cmu Goru ce

iznositi 22.300,00 €.

Troskovi daljeg odrzavanja izlozbene postavke bice pokriveni u skladu s datim modelom podjele

troskova renoviranja i konzervacije, a na osnovu bilateralnih sporazuma koje ce svaka drzava

potpisnica zakljuciti sa Drzavnim muezejom ,,Ausvic-Birkenau“. Troskovi ce se placati jednom

godisnje, po primljenoj fakturi, pocev od prve godine otvaranja stalne postavke, u skladu sa

procjenom troskova od strane Drzavnog muzeja.

Finansijska sredstva za realizaciju Sporazuma ce biti planirana za 2025. godinu.

V POTREBA USAGLASAVANJA PROPISA

Donosenje ovog zakona ne namece potrebu usaglasavanja unutrasnjih pravnih propisa.

VI RAZLOZI HITNOSTI ZA DONOSENJE ZAKONA PO SKRACENOM POSTUPKU

Ne postoje razlozi za donosenje ovog zakona po skracenom postupku.
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Adresa: Stanka Dragojevi«fa 2

81000 Podgorica, Cma Gora
tel:-t‘382 416 312

tel:+382 416 313

Cma Gora

Ministarstvo vanjskih poslova

Generaini direktorat za medunarodno pravne poslove

Bn 13/2-053/24- Podgorica, 16. septembar2024. godine

MINISTARSTVO KULTURE I MEDIJA

Kablnetministarke

Veza; VaS dopis br. 13-900/24-3659/13 od 1. jula 2024. godine (u MVP br. 13/2-053/24-738 od

9. septembra 2024. godine)

Predmet: MlSIjenje na Predlog zakpna o potvrdivanju Sporazuma o finansiranju ponovnog
uspostavijanja zajednidke stalne postavke u Bloku 17 Drzavnog muzeja Ausvic - Birkenau

ObavjeStavamo da Ministarstvo vanjskih poslova, s aspekta primjene Zakona o zakIjuCiyanju i
izvrSavanju- medunarodnih ugovora (“Sluibeni list Crne Gore", broj 77/08), nema primjedbi i

sugestija na Predlog zakona o potvrdivanju Sporazuma o finansiranju ponovnog uspostavijanja

zajedniCke stalne postavke u Bloku 17 Drzavnog muzeja Au§vic - Birkenau.
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Obradlla:

Aldina Ibrahimovid. ataSe u Direkciji za meflunardone ugoyore,

Verifikovao:

Nikola Rainatovid. direktor Direkdje za restriktivne mjere i medunarodno javno pravo
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ryilNISTARSTVO KUIJURE I MEDIJA
WZMZmsH

Adresa: ui. Stanka Dragojevica 2,
81000 Podgorica,Crna Gora

tel:+382 20 242 835

fax: +382 20 224 450

www.mif.gov.me

Pfimljeno:

Org.ieti, ri« a-,-.; Sr.'og

Ministarstvo

finansija

Podgorica. 31.07.2024. godineBr: 05-02-040/24-4933/2

Za: MINISTARSTVO KULTURE I MEDIJA, Njegoseva br. 83. Podgorica

gospodi, drTamari Vujovid, ministarki
Predmef Misljenje na Predlog zakona o potvrdivanju Sporazuma o uspostavljanju

zajednicke stains postavke u Bloku 17 Drzavnog muzeja Ausvic-Birkenau

Veza: Vas akt broj: 13-900/23-3659/12 od 01.07.2024. godine

Postovana gospodo Vujovic,

Povodom Predloga zakona o potvrdivanju Sporazuma o uspostavijanju zajednicke statne

postavke u Bloku 17 Drzavnog muzeja AuSvic-Birkenau, Ministarstvo finansija daje sledece.

MISLJENJE

analizi uticaja propisa, sa aspektaNa tekst Predloga zakona i pripremljeni Izvjestaj
implikacija na poslovni ambijent, nemamo primjedbi.
Uvidom u dostavijeni akt i Izvjestaj o analizi uticaja propisa utvrdeno je da bi drzave potpisini^
Sporazuma nadoknadile troskove renoviranja i konzervacije
1.000.000.000€, koie ]e finansirala Austrija kroz donacije date Fondacije Au§vic-Birkenau. kao i da

obaveza Cme Gore po ovom osnovu iznosi 2,23%. Nadalje, troskovi daljeg odnzavanja izlozbene

postavke bice pokriveni u skladu sa datim modelom podjele tro§kove renoviranja i

^ osnovu bilateralnih sporazuma koje ce svaka drzava potpisnica zakijuciti sa Fondacijom
^svic-Birkenau” u republici Poijskoj. Troskovi ce se placati jednom g°di§nje po pnm enoj

fakturi, pocev od prve godine otvaranja staine postavke u skladu sa procjenom troskova od strane

Drzavnog muzeja.

Takode. navedeno je da za implementaciju Sporazuma u 2024.

troskove realizadje istog, vec da je sredstva potrebno planirati u 2025. godini

jedinice Ministarstvo kulture i medija, na aktivnosti; Cmogorska naaonalna komisija za UNESC

(programski kod: 20 021 001 002), u iznosu od 22.300,00€.

S tim u vezi, Ministarstvo finansija. sa aspekta drzavnog budzeta. nema pnmjedbi

zakona o potvrdivanju Sporazuma o uspostavijanju zajednidke staine postavke u Bloku 17

DrZnr^ Sa Aa^ic-Birkenau, uz napomenu da ce sredstva potrebna za reahzaaju

Sporazuma u 2025. godini biti predmet razmatranja pnlikom izrade godi&njeg Zakona o budzetu.

na

S postovanjem
NISTAR

ica VuKovic

SAnasfastePemSca. Diraktoratzatlnanaijsklsistamikoardinadjupolitika. anastasUa.parudca@mif.gov.ma;

Lazar Radonjid. Direktorat za driavni budiet. 1azar.radonjic@mrf.gov.me.



06RAZAC

IZVJESTAJ O SPROVEDENOJ ANALIZI PROCJENE UTICAJA PROPISA

PREDLAGA^ PROPISA Ministarstvo kulture i medija

Zakon o potvrdivanju Sporazuma o finansiranju
ponovnog uspostavljanja zajedni£ke stalne postavke u

Bloku 17 Drzavnog muzeja Au§vic-Bifkenau

NAZIV PROPISA

1. Definisanje problema
- Koje probleme treba da |ije§l predloieniakt?

Koji su uzroci problema?
• Koje su posljedice problema?

^ojl su subjektl odtedeni, na kpjl na5in i u kojoj mjeri?
Kakp bi problem evoluirao bez promjene proplsa (“status quo” opcija)?

Nakon dugogodi§njeg rada, zemlje biv§e Jugoslavije usaglasile su se oko teksta Sporazuma o

finansiranju ponovnog uspostavijanja zajednicke staine postavke u Bioku 17 Drzavnog muzeja
AusviC'Birkenau (prethodno koriScen od strane SFRJ). Osim ponovne iziozbene postavke,

Sporazumom su Bosna i Hercegovina, Hrvatska, Cma Gora, Sjeverna Makedonija, Slovenlja i

Srbija predvidjeie da 6e nadoknaditi troskove renoviranja i konzervacije prostora, struktura i

segmenata Bioka 17 u iznosu od miiion eura, koje je finansiraia Austrija kroz donacije date

Fondaciji Ausvic-Birkenau.

U skiadu sa Sporazumom, drzave potpisnice te nadoknaditi troSkove renoviranja i konzervacije

prostora, struktura i segmenata Bioka 17 u Iznosu od miiion eura, koje je finansiraia Austrija kroz

donacije date Fondaciji Au§vic-Birkenau. Isplata naknade datog iznosa te biti izvr§ena po

sljede6em modelu: Bosna i Hercegovina 15.50%, Hrvatska 23.00%, Crna Gora 2.23%, Sjeverna

Makedonija 7.50%, Slovenija 16.00%, Srbija 35.77%, i to ne kasnije od isteka dvije godine od

posljednje ratifikacije Sporazuma, u skiadu sa zasebnim sporazumima koji 6e svaka diiava

potpisnica zakijuciti sa Fondacijom Ausvic-Birkenau u Republic! Poijskoj. TroSkovi daljeg

odrzavanja izioibene postavke bice pokriveni u skiadu s datim modelom podjele troskova

renoviranja i konzervacije.

.v.

• V

Z.Ciljevi
T Koji ciljevi se postiiu predlozenim propisom?

Navesti uskladenost ovih ciljeva sa postojedim strategijama ill programima Vlade, ako je
primjenljlvo.

Cilj ovog Sporazuma je doprinos unapijedenju dijaloga, mira i pomirenja u regionu, razvoja
inovativnih i kreativnih pristupa o&uvanju kulture sjecanja.

Sporazumom se doprinosi realizaciji operativnih ciijeva predvidenih Nacionalnim programom

razvoja kulture, u smislu intenziviranja medunarodnesaradnje u oblasti kulture i udesca institucija

medunarodnim inicijativama, sto je od klju£ne vaznosti za profesionaino osnazivanje sektora
kulture.

u

3. Opcije

Koje su mogude opcije za ispunjavaiije ciljeva i rjeSavanje problema? (uvijek treba
razmatrati “status quo" opciju i preporudljivo je ukijuditi i neregulatomu opciju, osim akp
pc^toji obaveza donoienja predloienog propisa).
Obrazloziti preferiranu opciju? -



Nesporan je znadaj predmetnog Sporazuma, sa aspekta teme - holokaust,

kojoj se Izloiba prezentuje - Driavni muzej Au§vlc-Birkenau, koju godl§nje posjeti oko 1.400.000

posjetilaca, kao i stepena Involviranosti strucne i naucne javnosti drzava ufiesnica. Kada je u

pitanju uceSce Crne Gore, napominjemo da je u Projekat, pored Mlnistarstva kulture i

inedija(Direktorata za kulturnu baStinu), ukijufien i JU Narodni muzej Crne Gore ■ Istorijski muzej,

kaojedini nacionaini muzej.

UzveSi u obzir znacaj ideje Projekta i datog Sporazuma, Crna Gora je zakljucivanjem Sporazuma sa

ostalim zemljama biv§e Jugoslavije, pokzala posvecenost njegovanju kulture sjedanja, kao i

oblikovanju vrjednosnog sistema zasnovanog na uvazavanju razlifiitosti, toleranciji i solldarnosti.

4. Analiza uticaja
Na koga 6e I kako 6e najvjerovatnije uticati rJeSenJa u propisu • nabrojati pozitivne i

negativne uticaje, direktne I indirektne. _
KojetroSkove 6e piimjena propisa izazvati gradanima I privredi (naroCito mallm I srednjlm

preduzedima).
Da li pbzIUvne posljedice dono§enJa propisa opravdavaju tro§kove koje ce on stvoriti.

Da li se propisom podriava stvaranje novih privrednih subjekata na triiStu i

konkurencija.

Ukljiiditi procjenu administrativnih opteredenja i biznis barijera.

I I'ratVi
•-

tliiina
**'>j‘*'

Zakljudivanje Sporazuma pokazuje spremnost drzave da se kroz odiudne aktivnosti zauzme stav

da se zloiini nikada ne ponove i ne zaborave i obaveza drzave Je da bududim generacijama osigura
bududnost u kojoj vladaju mir, tolerancija i razumijevanje, te da slobodu i zaJednIStvo postavimo

kao ideale koji vode ka napretku. PoStovanJe ljudskih prava I uvaiavanje razliditosti se ne mogu

dovoditi u pitanje. Ono na sta je potrebno podsjedati javnost, a narodito mlade, jesu osuda
antisemitizma i rasizma i kuitura sjedanja na sve zrtve hoiokausta.

Zakon o potvrdivanju Sporazuma ne proizvodi trodkove za gradane i prlvredna preduzeda, jer su
ista predvidena budzetom Ministarstva kulture i medija za narednu fiskainu godinu.

Sporazum ne proizvodi dodatna administrativna opteredenja, niti biznis barijere.

5^ Procjena fiskainog uticaja
- Da li Je potrebno obezbjedenje finansijskih sredstava iz budzeta Crne Gore za

implementaciju propisa i u kom iznosu?
- Da li Je obezbjedenje finansijskih sredstava jednokratno, iii tokom odredenog vremenskog

perioda? Obrazloiiti.
Da li implementacijom propisa proizilaze medunarodne finansijske obaveze? Obrazioiitl.
Da li su neophodna finansijska sredstva obezbijedena u budietu za tekudu fiskainu godinu,

bdnosno da li su planirana u budietu za narednu fiskanu godinu?

Da li je usvajanjem propisa predvideno donoSenJe podzakonskih akata Iz kojih de prPistedr

finansijske obaveze?
Da li de se implementacijom propisa ostvariti prihod za budiet Crne Gore?

^ Obrazloiiti metodologiju koja je korisdenja prilikom obraduna finansijskih izdataka/prihoda.

4l|^v Da ii su postojali problemi u preciznom obradunu finansijskih izdataka/prihoda? Obrazioiiti.
II postojale sugestije Ministarstva finansija na nacrt/predlog propisa?

^ - pa li su dobijene primjedbe ukijudene u etkst propisa? Obrazloziti.

I.f
t X

■t



Clanom 93 Zakona o kulturi (’’Sluzbeni list CG”, br. 49/08,16/11, 40/11 i 38/12), propisano je da se

iznos od 2.5% Budzeta Crne Gore opredjeljuje za oblast kulture. S tim u vezi, razvoj kulture se

podstice ucesdem u projektima medunarodnog karaktera.

Shodno tekstu Sporazuma, drzave potpisnice bi nadoknadile troSkove renoviranja i konzervacije

prostora Bloka 17 u ukupnom iznosu od milion eura, koje je finansirala Austrija kroz donacije date

Fondaciji Au&vic-Birkenau. Isplata iznosa naknade de biti izvrsena po sljedecem modelu: Bosna i

Hercegovina 15.50%, Hrvatska 23.00%, Crna Gora 2.23%, Sjeverna Makedonija 7.50%, Slovenija

16.00%, Srbija 35.77%, i to ne kasnije od isteka dvije godine od posljednje ratifikacije Sporazuma, u

skladu sa zasebnim sporazumima koji ce svaka drzava potpisnica zakijuciti sa Fondacijom Ausvic-

Birkenau u Republic! Poljskoj. Prema tome, troSkovi renoviranja prostora Muzeja, koje koriste

zemlje biv§e Jugoslavije za postavku iziozbe, za Crnu Goru ce iznositi 22.300,00 €.

TroSkovi daljeg odrzavanja iziozbene postavke bice pokriveni u skladu s datim modelom podjele

tro§kova renoviranja i konzervacije, a na osnovu bilateralnih sporazuma koje de svaka drzava

potpisnica zakljuditi sa Drzavnim muezejom „Au$vic-Birkenau“. Troskovi de se pladati jednom

godiSnje, po primljenoj fakturi, podev od prve godine otvaranja stalne postavke, u skladu sa

procjenom tro§kova od strane Drzavnog muzeja.

Finansijska sredstva za realizaciju Sporazuma ce biti planirana za 2025. godinu, sa programs 20

021 Zadtita, ocuvanje i razvoj kulturne bastine, potprogram 20 021 001 Kulturna bastina, aktivnost

20 021 001 002 Crnogorska nacionalna komisija za UNESCO.

6:^Konsultacije zainteresovanih strana
l^azna^iti da li je koriSdena eksterna ekspertska podrSka i ako da, kako.

NunadKi koje su grupe zainteresovanih strana konsultovane, u kojoj fazi RIA procesa i kako

(jdvne ill clljane konsultacije).
- Naznaditi glavne rezultate konsultacija, t koji su predlozi i sugestije zainteresovanih strana

prihvadeni odnosno nijesu prihvadenl. Obrazloiiti.

I t

Projekat postavijanja stalne iziozbe u Bloku 17 Drzavnog muzeja Ausvic-Birkenau je dugogodidnji
projekat, koji je zapocet 2011. godine, kad je odrzan prvi konsultativni sastanak svih bivdih

jugoslovenskih republika, tokom kojeg je svaka od njih izrazila spremnost za udeSde u Projektu, pa

je formirana medudrzavna radna grupa. Naredne godine, pod pokroviteijstvom UNESCO-a, odrzan

je sastanak u Beogradu i tom prtlikom je formiran Medunarodni upravni odbor koji cine

predstavnici relevantnih ministarstava i holokaust strudnjaka svih dest zemaija bivse SFRJ, kao i
predstavnici medunarodno priznatih institucija - §oa Memorijal (Francuska), Topografija terora

(Njemacka), Memorijatni muzej holokausta (SAD), uz ucesce posmatrada iz Nacionalnog fonda za

zrtve nacional-socijalizama (Austrja) i Drzavnog muezja Audvic-Birkenau (Poijska).

Nakon dugogodidnjeg rada nacionalnih koordinatora i strudnjaka iz date oblasti, 2023. godine,

utvrden je tekst Sporazuma o finansiranju ponovnog uspostavijanja zajednidke stalne postavke u
Bloku 17 Drzavnog muzeja Audvic-Birkenau, a isti od strane predstavnika svih bivdih republika
SFRJ je potpisan u Parizu 25. januara 2024. godine.

7: Monitoring i evaluacija
Koje su potencijalne prepreke za implementaciju propisa?
Koje de mjere biti preduzete tokom primjene propisa da bi se ispunill ciljevi?

- Koji su giavni indikatori prema kojima de se mjeriti ispunjenje ciljeva?
- Ko de biti zaduien za sprovodenje monitoringa i evaluacije primjene propisa?

Prepreke za implementaciju Sporazuma nijesu prepoznate.

Za sprovodenje monitoringa i evaluacije Sporazuma zaduzene su dilave potpisnice, kao i Drzavni

muzej Ausvic-Birkenau. U roku od dvije godine od posljednje ratifikacije Sporazuma, driave



potpisnice 6e zakIjuCIti posebne sporazume sa Fondacljom Au§vlc-Birkenau u Republic! Poyskoj,

radi nadoknade troSkova renoviranja zajednidkih prostora I segmenata Bloka 17, dok ce se

troSkovi odriavanja zajednidke stalne izioibe pokrivati na osnovu bilateralnlh sporazuma drzava

potpisnica sa Drzavnim muzejom AuSvic-Birkenau, i to jednom godiSnje prema primljenoj fakturi.

Ministarstvo kulture i medija, kao nadlezno ministaretvo, izvjestavanje vrSi prema Vladi Cme Gore.

Izvjegtavanje podrazumijeva sumaran prikaz informacija o implementaciji predmetnog Sporazuma.

izvje§taj se odnosi na nivo ispunjenosti prethodno postavijenlh ciljeva.

rgana predlagacaCetinje, 1.07.2024.



Cma Gora

Sekretarijat za zakonodavstvo

Adresa; Vuka Karadiida br. 3

81000 Podgorica. Cma Gora
tel; +382 20 231-535

fax: +382 20 231-592

www.gov.me/szz
rvllNISTARSTVO KULTURE I MEDIJA

Oh w—
[jieaii 6-0) Pri'cg Vrijeflnost

Pninije^o.

Of9,.fe<3. r!»

jula 2024. godine16.Broj: 04-040/24-872/2

Za: Ministarstvo kulture i medija

Gospodi dr Tamari Vujovi6, ministarki

Veza: Broj: 13-900/23-3659/14 od 1.jua2024. godine

Predmet: n/lisljenje na Predloga zakona o potvrdivanju Sporazuma o finansiranju

uspostavijanja |zajedni6ke stalne postavke u Bloku 17
ponovnog

Driavnog muzeja Ausvic-Birkenau

Postovana gospodo Vujovi6,j
k’a tekst Predloga zakona jo potvrdivanju Sporazuma o finansiranju

ponovnog uspostavijanja zajednicke stalne postavke u Bloku 17 Drzavnog

muzeja Ausvic-Birkenau, iz okvira nadleznosti ovog Sekretarijata, nemamo

primjedbi, bududi da su primjedbe i sugestije date predstavniku tog Ministarstva, u

saradnji 12. jula 2024. godine. ugradene u dostavijeni tekst Predioga zakona.

r
KETARKA

wica B^ji6
'5

0



« i

56mi
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Adresa: Bulevar revoluclje 15
81 000 Podgorica, Cma Gora

- Tel: >382'20 481 301
. Mvww.Qbv.me^mep

Crna Gora

Ministarstvo evropskih;p6slbva.

. ’IQ.decembar2024.Rr 04/4-907/24-4264/2

• ri

MINISTARSTVO KULTURE I'MipWA
mlnlstarW dr Tamari

Dopis br 13-900/23-365^22,

Za:

Veza:

PredfTiflt: MiSljenJe o usKladehbiW PriJe(J|loQa:. zakona o >potvra|yanju Sporazuma o
finansiranju ponovnoQ uapbstayljanja zajBdniCk^'Stalrie postavke u Bloku 17

Diiavnog muzeja Au5.ylc;^Biifkenaus pravriorh-tekovinoin EU

V '

Po^tovana.

Dopisom braj 13-9DO/23'3659/22’'piilOJd^mpra:2p24; gbdine-tr^ili ste miSljenje o

uskladenosti Prijedloga zakbna *g potvjdivanju: .Sporazunia; o ffnansirariju ponovnog

uspostavijanja zajednicke stains poatavkct- u 'Bloku 17; lif?avnog muzeja AuSvic —

Birksnaus pravnom tekovinom Evropt^e.iinije;' ,

Nakon upoznavanja.sa sadr^inoni.predloga proplsa, a u skladu sa nadleinostima

definisanlm eiariom 20 Uredbe o.organizaclji.l naCInu rada driavne upr^e (;.Sl. list CG". br.

98/23, 102/23, 113/23, 71/24,. 72/24,; .90/24,;:93/24 f 104/24) Mlnislarstvo evropskili poslovaje
saglasno sa navodima u obrascu usklaffend^i.ipredlpga propisa'S;.praVnbrTi t^pvinom Evropske
unijB.

;‘S poStoyanjem,

[Ida Goitovid

EWOPSKIH POSLOVA

Prilog:

- Izjava i tabeta usWadenosti Prijedloga'zakona^ potvrSivahju Sporazuma o'fihansiranju ponovnog
uspostavijanja zajednlftke stalne postavke U'BjokV‘-17 Driaynpg ^uzeja AuSvIc - Birkenau s
pravnom tekovinom EU • . ^ •

Dostavijeno:

• Ministarstvu kulture i medija;
. a/a

me4 0u
eu4 me
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IZJAVA O USKLAOENOSTI NACRTjypREpLOGA PROPl^ CI^E GORE S PRAVNOM

TEKOyiNOM W^OPSKE UNUE . v ‘

' . identlflkacionHirollzJave MK-lU/PZ/24/02

1. Naziv nacrta/predloga propisa

Prijedlog zakona. o .potvrdh/anju Spprazu^a o finanstranju ponovnog

uspostavljanla zaiedniike^talrie postage u B(pku 17 Drzavnog muzeja Ausvtc

-Bifkenau \ • "* -

Proposal for the Law^on'Ratiflcation of the-Agreement oii Financing the Re-

Establishment 6f,^-joint Permanent ^hlbitlpn in'Block 17 of the Auschwitz-

Birkenau State Mtiseum.--.' -> • 'k

- na crnogorskom jeziku

- na engleskom jeziku

2. PodacIoobraJivacu propisa ■

a) Organ driavneuprave koji priprenna propis’,
Organ drzavne uprave iVTirtistarstvo kiilture tmedija
- Sektof/odsjek Direktbrat Wkulturno baStinu: * ^ ■

' dbbrila yiahbvic, generalria dlrektorica Difektbrata za

kulturnu-baitinu - I.'-

.ZorkaPopovif^ylSi sayjetnik 11^ Sluzba za pbslove UNESCO-a

m&il: 2orVa.Dobovic@mku.gbvime .'

♦ odgovorno lice (Ime, prezime, telefon,
e-mail)

- kontakt osoba {ime, prezime, telefon,
e-mail)

bl Pravno lice s javnlm oviascenjem za pripremu i sprovodenje propisa

- Naziv pravnog iica '

• odgovomo lice (ime, prezime, telefon,'
e-mail)

-kontaki osoba (ime, prezime, telefon,;

•/ •

e-mail)

3. Organ! dr?avne uprave koR prlmjenjuiu/spfovode'gfopls .
. Organ drzavne uprave Ministarstvo kulture i medija • > , •

4. Uskladenost nacrta/predloga propisa s odredbama Sppramrna o staWlizadji'l pddmiivanju izmedu
Ewfopske unlje i nienih driava clanica, s jedne stfaneVcrde Gore, s druge’strane (SjP)_j

a) Qdredbe SSPa s kojima se uskladuje propis.:-- ’
Sporazum ne sadrzl odredbu koja se odnbsi'hanormativiil sadria) predlbga propisa.

WStepenispunienostiobavezakojep^zilaze iznavedenih.odredbiSSPa ■;

.ispunjavaU'potpunosti - I'-

~ ~ ^ dielimlino'lspuniava ;
n 'neispUTija^ -

c) Razlozi za djelimieno ispunjenje, odnosno neispunj^enje.obave za koje prbizllaze iz havedenlh odredbi SSPa

5. Vera nacrta/pfedloga propisa s Programoiri pdaijpaPia^Cme Gore EvrCipskoj uniji (PPCG)

- PPCG za peri^ j . ' : ^ 7 2024,^2027 ^7
- Pogfavlje, potpoglavlje

• Rok za donosenje propisa ___

- Napomena DonpSehje :Zakona o potyrdivanju Sporazuma o finansiranju

pppovnoAusposlavIjanja zajedniJkestalne postavke u Bloku 17

Drjavr»og,rnyzeja AuSvIc-Blikenau hije pfedvideno Programom
pristupanja.Crne.Gore Evropskoj uniji. •

6. Uskladenost nacrta/predloga propisa s pravnom tekovliiom Evropske iinlje

a) Uskladenost s primarntm izvorima prava Evrbpske.unlje- ■ . y _

Ne pQstoji odredba primarnih izvora pravaEU^kojpmbl se predict pmpis^mogao.uporeditiradi dobijanja
stepena njegove uskladenosti. " ■! . " • ... '■
b] Uskladenost sa sekundarnimizvorimapravatvropske uniie \ -f...

Ne postoji odredba sekundarnlh izvora prava EU s'k'bjom bl se predlog propisa mogao uporediti radi
dobijanja stepena njegove usktadenosti.' ■ >
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c) Uskladenost s ostalim izvorima prava Evropske'unlje - ' ^ ’
Ne postojl izvor prava EU ove vrste s kojim h) sepredipg propisa mogao uporediti radi dobijanja stepena

njegove uskladenostl. ' ^

6.1. RazlozI ra diellmlinu uskladcnpst III neu^fadenbst nacrta/predloga prppisa Cme Gore s pravnom

tekovinom Evropske untie I rok u ko}em Je predvi'deho postiianje poipuneuskladeno^l

• ^ ‘ ■/;; -
7. Ukoliko ne postoje odgovarajuci proplsl Evro|Wke linlje s kojima Je potrebno obezbijedm usktadenost

konrtatovatltu tinjenicu '

Ne postoie odgovarajudl propisi EU s kbjlma'le potrebno obezbij&ditl uskladenost.

8. NavestI pravne akte Savjeta Europe I estate livore medunafodnog prjwa korikene pri izradi
nacrta/predlogapropisa ■

Ne postoje izvorl medunarodnog prava s kojirna je
potrebno uskladiti predlog propisa.' ' ^ '
9. NavestI da II su navedeni Irwori pra\ra;Evropske.uniJe, Savjeta Europe I o^ll Izvorl medunarodnog

prava prevedeni na ernogorski jezik (prevbde'dtMtavItt u prllc^'u)/

10. NavestJ da II Je nacrt/predlog propisa Iz taCke ijzjave o usktedenosti preveden na engleski jezik
(prevod dostaviti u prllogu) . . v. - ' •

Prijedlog zakona o potvrdlvanju SpoVazuma ,a;flnar>slranju-ppnoynog usppstayljanja zajedniCke stalne
postavke u Bloku 17 Dr^avnog muzeja Aiigyic-.Blrkenau-nlje pre^den.na engleskl jezik.

ll.Ucegte konsultanata u Izradi nacrtaypredloga propisa I njlhovo mISIjenje o usktadenosti

U Izradi Prijedloga zakona o potvrdivanju SpoVazuma^p.finansiran ju ponovnog ilspostavijania zajednicke
stalne postavke u Bloku 17 Drzavnog muzeja.AuJvIc-Birkertau nije bllgjideS^a^konsuttanata.

' Potpis / rhioTsMkaieiS’o^ihjioslova

f.
\

}.

Potpis / ovIaS^eno IIq te^opisafr

. batuni^C
"• *5 ' . ...K

*S>\-
\ 1. .M. S Im

Datum; /
;/

VV

\v

Prilog obrasca: '
1. Prevodi propisa Evropske linije .. . . . >
2. Prevod nacrta/predlog? propisa na engleskomjezlku (ukoliko postoji)
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S
V.
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i'' ^

s

.. ‘2 ‘ -
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TABELA USKLAOENOSTI

1.1. Identlflkadoni broj izjave o ushlatfenosti i datum utvrdfvanja nacrta/predloga

pfopisa na Vladi

1. Identifikacioni broJ (IB) nacrta/predloga proplsa

MK-tU/PZ/24/02MKHU/P2/24/02

2. Naziv Izvora prava Evropska unlje i CEIEX oinaka

/

3. Nariv nacrta/predloga propisa Cme Gore

Na engleskom jezikuNa cmoeoyskom jeziku

Prijedlog zakona o potvrdivanju Sporazuma o finansiranju ponovnog

uspostavijanja zajedniSke stalne postavke u Bloku 17 Drza^og muzeja AuSvic
-Birkenau

Proposal for the Law on Ratification of the Agreement on Financing the Re-
Establishment of a Joint Permanent Exhibition in Block 17 of the Auschwitz-Birkenau

State Museum

■ 4. Uridadenost natrta/predloga. proplsa-s tzvpr^a prawa Ewropske uhlje

- ■" •' ' •- a) ’ - ; 1; • .bi-; ^ c)-;. ■ d): e)

' Uskladeno^'

•■'.pdredbc njS^a/ '
:i predloga propisa /•

.•Cme.'GqreS
o.dredbom izvora

prava Evropske unlje

.' Raztdgza .
• djelirnlinu. =

^uskiadenost Hi
. neuskladenoH

.Rbicza^ .
..^postliarije-

pptpune ■

uskladehosti

.' OdredbaJtekst odredbeUybra^prava Evropske'unije -

(£tan;stav/taSka] .
. -Odredba.i:tekstt)dredbejnacrta/p.redlbga/''.

proplsa Crne Gore (£fan, stav, ta^a)

•.V VI iiv•M-Jsi-'- «sv*-a' •'->••••»' .W n.


